
THIS CONTRACT IS NOT FOR SALE.  

STANDARD EMPLOYMENT CONTRACT 
FOR FILIPINO HOUSEHOLD SERVICE WORKER 

 

 

EMPLOYMENT CONTRACT 

This Employment Contract is executed and entered into by and 
between: 

A. Employer (name):   

 لجنسين   فلبينى  منزلية  خدمة   عمال  عمل  عقد نموذج

 وبين  بواسطة  فيه  والدخول  العقد  هذا  ابرام  تم  لقد

 

 :العمل  صاحب1)
 

 

Address: P.O. Box:   ب  ص   :العنوان  : 
Civil Status:  Contact no:   المدنية   الحالة :  الاتصال  رقم: 
Represented in the host country by 
Foreign Placement Agency:   

 

 

and 

B. Household Service Worker (name):   

Address in Philippines:    

Civil Status:    
Passport No:     
Date Issued:  Place Issued:   

 

Represented in the Philippines by 

Philippines Recruitment Agency:   

Address:    

  الوكيل بواسطة المضيف  البلد فى ممثلا

 :الأجنبى

 

 و

  :عاملة خدمة المنزلية  /عامل  )ب 

 :العنوان 

 : المدنبة  الحالة
 :السفر  جواز  رقم 

 :الاصدار  مكان         :الاصدار   تاريخ

 

 الفلبين   فى  يمثلها

 :العنوان  : الفلبين   فى  التوظيف  وكالة

 

Voluntarily binding themselves to the following terms and 

conditions: 

1. Site of employment: Doha-Qatar 
2. Contract Duration: Two (2) yrs. commencing from helper’s 

departure from the point of origin to the site of 
employment. 

3. Basic Monthly Salary:  QR or  USD 

4. Work Hours: The household service worker shall be 
provided with continuous rest of at least eight (8) hours per 
day. 

5. Rest Day: at least one (1) rest day per week. 

6. Free transportation to the site of employment and back to 
the point of origin upon expiration of contract or when 
contract of employment is terminated through no fault of 
the helper and or due to force majeure. In case of contract 
renewal, free round- trip economy class air ticket shall be 
provided by the Employer. 

7. The employer shall furnish the house helper free of charge, 
separate, suitable and sanitary living quarters as well as 
adequate food or food allowance. 

8. Free medical and dental services for the household service 
worker including facilities and medicine. 

9. Vacation leave with full pay of not less than fifteen (15) 
calendar days every year of service to be availed of upon 
completion of the contract. 

10. The Employer shall provide the helper with personal life, 

 :طلتالية   ددددووط   وطل   ¹يددددالبنو   لتددددزط   ط  علددددى نمددددا  uوياختيددددا   مددددا  يين طلنددددوفين  اددددبنuط   وقددددد 

 قطر  -الدوحة  :العمل  موقع   1-

من موطنها   مرررة  ا  رلال  ا  م  تررراريخ   مرررن  تبررردا سرررنواب   3 اعلرررى حوبحرررد سرررنتان :العقرررد فتررررل 2-

 )الاصلى الى موقع العمل

  يتم:ساعاب العمل   4-  )امريكى ولار  حاربعمائة  امريكى  ولار  :400الأساسى  الشهرى الراتب  3-

 .يوميا  للراحة  ساعاب متواصلة8)بعدح  العاملة  تزويد

 

 .الاسبوع  فى  يوم1)ح   لمدل  عطلة العاملة  تعطى  :العطلة   يوم 5-

 

  او  العقررد  مرردل   انتهرا  عنرد  الأصلى  البلد  الى  ل  والعو  العمل  موقع  الى  مجانا  العاملة  /  العامل  نقل  يتم   6-

  تجديد  حالة  فى  .قاهرل  ظروف  وجررو بسرربب او العاملررة  مررن خطررب  حصررول  برردون العقررد  انهررا  يررتم عنرردما

 .وايابا   ذهابا  سياحية  سفر   تذكرل  بدل  العاملة  تعطى  العقد

 

ومجانى    ميرررا  بررردورل  مرررزو  مناسرررب   صرررحى  مفرررروم  سررركن  تررروفير  العمرررل صررراحب   علرررى 7-

 .او بدل الطعام الطعام الى للعاملة اضافة 

 

 . وية   والأ  الوسائل بمافيها الأسنان وطب المجانى العلآج  للعاملة تقدم ان  8-

 

  انتها حتى  رةردم ال  فررى  يررة  ميلا  سررنة كررل عررن   يرروم 15  عررن   رلرلاتق  الأجررر  مدفوعررة  اجررازل  9-

 .العقد

 
 و  صرررح  تررربمين   الحررروا  ضرررد  بترررامين  العاملرررة  تزويرررد  العمرررل  صررراحب علرررى  10-

accident, medical and reparation insurance with a reputable وضرررررد   الحيرررررال  علرررررى  تررررربمين والعرررررلاج    الحررررروا 
insurance company in the host country. المضيف  البلد  فى  بها موثوق   تبمين  شركة لدى  الموطن  الى  ل  والاعا. 



THIS CONTRACT IS NOT FOR SALE.  

11. In the event of death of the helper during the term of this 
contract, his/her remains and personal belongings shall be 
repatriated if remains is not possible, the same may be 
disposed of upon prior approval of the helper’s next of kin 
or by the Philippine Embassy. 

12. The Employer shall assist the helper in remitting a 
percentage of his/ her salary through proper banking 
channels. 

13. Termination: 

  يجرررب  الترررى  صرررية  الش   ممتلكاتررره  او  ممتلكاتهرررا  فررران  ت   العقرررد  فتررررل  خرررلال  الوفرررال   حالرررة  فرررى  11-

  يرررا  و   حلهرررا  الاشررريا لهرررذ  يمكرررن  فانررره  لرررذا  مسرررتحيلات  ذلرررك  سررريكون  المررروطن  الرررى  تهرررا  اعا

 .الفلبينية السفارل مرررن  او  العاملرررة الاول القريرررب  مرررن  مسررربقة قة  مصرررا علرررى  بنرررا 

 

  عبر  راتبه  او  راتبهررررا  مررررن  جررررز  تحويررررل فررررى العاملررررة   يسرررراعد ان  العمررررل صرررراحب   علررررى  12-

 بها  موثوق  بنكية قنواب

. 

 :طلعقد   اء  طن  13-
 خررردماب  عقرررد  انهرررا  : العمرررل صررراحب قبرررل مرررن ملرررة العرررا خررردماب عقرررد  انهرررا   1-

a. Termination by Employer: The Employer may terminate  التاليرررررة   الأسرررررباب  احرررررد  بموجرررررب  العاملرررررة  التصرررررريف    سرررررو: 
the helper’s contract for any of the following just causes: 
serious misconduct or willful disobedience by the 
household service worker of the lawful orders of the 
employer or immediate household members in 
connection with his/her work; gross habitual neglect by 
house service worker of her duties; violation of the laws 
of the host country. The helper shall shoulder the 
repatriation expenses. 

b. Termination by the Helper: termination without just 
cause: the helper may terminate the contract without just 
cause by serving a written notice on the employer at least 
one month in advance. Without such notice, the helper 
shall shoulder her / his return transportation. 

c. Termination for a just cause: the helper shall also 
terminate the contract without serving any notice on the 
employer for any of the following just causes: 

d. When the Employer violates the terms and conditions of 
this contract; when the Employer commits any of the 
following acts- deliberate non-payment of salary, physical 
molestation and physical assault. The Employer shall pay 
for the repatriation expenses. 

e. Termination due to illness: Either party may terminate 

  اعضرررررا  مررررن  اليهررررا الموكلررررة الواجبرررراب   ا  ا فررررى  العمررررل صرررراحب   اطاعررررة عرررردم -  والسررررلو 

 اليهرررا الموجهرررة  القانونيرررررة  الأوامرررررر  فرررررى   واضررررر  همرررررال!  ‘المباشررررررين  خررررردماب  المنرررررزل

  عاتقها  على  تحمل سوف   العاملة  فررران  عليررره  المضررريف  البلرررد  قررروانين  خررررق المنزليرررة دمرررة ال  ا ا فرررى

 . الوطن الى ل  العو  تكاليف 

 :العاملة  قبل  من العقد  انها  -ب 

 ان العاملة  تستطيع  :الاسباب  بدا! بدون   الانها 1)ح

  صررراحب   الرررى  وارسررراله  اشرررعار  كتررراب  عمرررل  طريرررا  عرررن  الأسرررباب  بررردا !  بررردون  العقرررد  تنتهرررى

 تتحمل  ان عليها  العاملة/ العامرررل فررران  الاشرررعار هرررذا  وبررردون  مسررربقا واحرررد  شرررهر  قبرررل  مرررن العمرررل

 .البلد الى  السفر نفقاب

  صررراحب   الررررى اشررررعار  ارسررررال برررردون العقررررد تنهررررى ان العاملررررة تسررررتطيع :بسرررربب  الانهررررا2)ح

 مرررررن بررررربا القيرررام  علرررى  العمرررل  صررراحب   يقررروم   عنررردما  :  التاليرررة  الأسرررباب   لأحرررد   العمرررل

  الفة م ‘الجسرردى اوالاغتصرراب  الجسررررردى التحررررررم ‘ الرواترررررب فرررررع   فرررررى التررررربخر  :التاليرررررة  الأفعرررررال

 الى ل   العو تكاليف  لها يدفع ان  الحالة  هذ  رىرف  العمررل راحبرص  علررى فانرره  ردرالعق هنررا  بنررو ردراح

 .الموطن 

. 

  او  العلررررة   اسررررا  علررررى  العقررررد  ررا ر نه !  الطرررررفين  مررررن  لأى  ررا ريح  :  المررررر   بسرررربب   ررا ر الانه   -ج

  لررره ممنررروع  العامرررل يكررررون   عنرررردما  ‘منرررره  يشرررركو  /  منهررررا  تشرررركو  التررررى  اتصررررابة  او   المررررر

  الرررذى   والبيرررم  العمرررل   صررراحب   ولصرررحة  لصرررحته ضرررارل   انهرررا /انررره   القرررانون  قبرررل  مرررن  العمرررل

 تكررراليف   العمرررل  صررراحب   يتحمرررل   وسررروف   ‘فيررره  تعمرررل

the contract on the grounds of illness , disease or injury . 

suffered by the helper, where the latter’s continued 
employment is prohibited by the law or is prejudicial to 
his/her health as well as to the health of the employer 
and his household. 

The repatriation expenses shall be shouldered by the 

employer. 

14. Settlement of disputes. In case between the helper and the 

employer, the matter must be referred by either party to the 

 .الحالة   هذ  ف   الموطن  الى  تها  اعا/  ته   اعا

 

 

 

 

 

 

 

 :  طلخلافات   حل   14-

Philippine Embassy, who shall endeavor to settle the issue 
amicably to the best interest of both parties. If the dispute 
remains unresolved, the embassy official shall refer the 
matter to the appropriate labor authorities of the host 
country for adjudication without prejudice to whatever legal 
action the aggrieved party may take against the other. 

15. Special provisions: 

A. The Employer shall treat the house service worker in a 
just and humane manner in no case physical violence 
will be used upon the householder. 

B. The helper shall work solely for the employer and his 
immediate household. The Employer shall in no case 
require the helper to work in another residence or be 
assigned in any commercial, industrial or agricultural 
enterprise. 

C. The Employer shall not deduct any amount from regular 
salary of the helper other than compulsory contribution 
prescribed by law. Such legal deduction must be issued a 
corresponding receipt. 

  الرررى رار ي  و  الامرررر تسررروية فررر ن  العمرررل وصررراحب   العاملرررة/العامل برررين  خرررلاف   نشرررو  حالرررة   فررر

  السرررررفارل  علرررررى  ن  فررر  تسررروية بررردون  قائمرررا رررلاف  ال  بقرررا  رة ر حال    وفررر   الطررررفين كرررلا   صرررال 

  التفررراو اجرررل مرررن المضررريف   البلرررررد  فررررر  ارلالعمرررررل  ا  الرررررى  بررررراللجو  تقررررروم  ان  رسرررررميا  الفلبينيرررررة

 .الطرف المظلوم ضد الطرف الأخر   يت ذ قرررد قرررانونى قررررار اى  مرررن  ضررررر  او جحررراف ! بررردون

 

 

 :خاصة   شووط  15-

  لة عا  رررورلر بص   رررر المنزل   العامررررل /رررةرالعامل يعامررررل ان رررلرالعم  صرررراحب رررىرعل يجررررب  -ط 

 .عليه الجسدى  الاعتدا  عدم مع انسانية  وبطريقة

  خدمتررره    فرررر  ا  ومنفررررر   فقرررر  العمررررل  صرررراحب   لرررردى   يعمررررل  ان   العامررررل   /العاملررررة   علررررى  -ب 

  مؤسسة تجارية او اى فرررى يعرررين لا انررره  او مقررريم اخرررر م  شررر  اى  لررردى العمرررل  المنزليةتوعررردم

 .صناعية اوزراعية  

 

المساهماب    غيرررر العامل/العاملرررة  راترررب   مرررن مبرررالا  اى  اقتطررراع عررردم   العمرررل  صررراحب   علرررى   -ج 

 .حوزته   ف   التى يفرضها القانون ويجب ان يكون هذا الاقتطاع

 .ل  العو  تبشيرل و  روج ال ذن! و  اتقامة نفقاب العمل رب  يتحمل  ¹-



THIS CONTRACT IS NOT FOR SALE.  

D. The Employer shall pay for the worker’s residence 
permit, exit-re-entry visa. 

E. The passport and work permit/iqama of the worker 
shall remain in her possession. 

16. In the event of war, civil disturbance or major natural 
calamity, the Employer shall repatriate the worker at no 
cost to the worker. 

17. Applicable Law and Jurisdiction :Other terms and 
condition of employment shall be governed by the pertinent 
laws of the Philippines or the host country. Any applicable 
provisions on labor and employment of the host country 
are hereby incorporated as part of this contract 

18. Contract Renewal: This contract may be renewed 
provided that the employer shall allow the employee to 
return to the Philippines on paid leave of thirty (30) days. 
The employer shall provide the employee a round trip 
economy class air ticket. 

19. Non-Alteration: No provision of this contract shall be 
altered, amended, or substituted without approval of the 
Department of Migrant Workers or the Philippine Embassy 
in Doha, otherwise such alterations, amendments, or 
substitution shall be illegal inoperative and null and void in 
witness thereof the parties having read and understood all 
the provision of this contract hereby freely manifest their 
full acceptance terms. 

Conditions and convenience signatures 

 

IN WITNESS WHEREOF, we hereby sign this contract this 

 (day) of  (month) 

20 at (city/country). 
 

 .وضع اتقامة   مرررن  اتنتهرررا بعرررد للعامرررل السرررفر جرررواز  ل  عرررا! العمرررل صررراحب  علرررى يجرررب   -ه 

 

  صررررراحب  علرررى فانررره طبيعيرررة  كارثرررة  او  مررردنى اضرررطراب  او  حررررب   حررردو  حالرررة   فررر  16-

 .العمل  صررررراحب   حسررررراب  وعلرررررى  المررررروطن الرررررى العاملرررررة/العامل  ل  عرررررا! العمرررررل

  هررذا  فرر  تنكررررر لررررم اخرررررى  بنررررو  او  شررررروط اا  : القضررررائية والسررررلطة  الملائررررم القررررانون  17-

 بالعمال  متعلا موضوع واا الضيفة  البلررد او  الفلبررين  فرر بهررا الصررلة الوثيقررة  القرروانين  حسررب  فيهررا سرريحكم  العقررد

 .العقد هذا  من  جز  يصب  ينكرها لم

 

 

  الموظررررف العمررررل  صرررراحب    يمررررن   ان  شرررررطية  يتجررررد   ان  العقررررد  يمكررررن  :طلعقددددد   اجديددددد   18-

 . السياحية بالدرجة ل عو سررررفر  تررررذكرل ويمنحرررره  الأجررررر مدفوعررررة يرررروم 30)ح الفلبررررين لررررى! جررررازل!

  !موافقررررةح ون  رررروطرالش   هررررذ   فرررر  ييررررر   ت  او  تعررررديل   برررران   يسررررمع لا  : طلتعددددديل  عددددد   19-

  او  تعرررررديل اا اعتبرررررر   لا!و  الدوحررررة   فرررر  الفلبررررين  سررررفارل  او  )الفلينيررررة  ررررارج  ال   التوظيررررف  ارل

 .وباطل   فررررر لا  المفعرررررول سرررررارا  وغيرررررر   رسرررررم  ييرررررر   ت او تبرررررديل

  وابدوا العقررررد ررذار ه   فرررر ررابرالمعطي   كررررل  ررواروفهم اقررررروا ررذينرال   الطرررررفين ررلارك   بررررذلك ررهدر ش 

 نا ا  التوقيع  تم وعليه  والشروط  البنو  على موافقتهم

 

 .الفلبين   مانيلا  فرررى ..2019يررروم .... التررراريخ هرررذا  فرررى العقرررد  هرررذا  وقعنرررا  باننرررا  ذلرررك بموجرررب  نشرررهد

 

 العاملة  /العامل

.................... 

 العمل   صاحب  الفلبين  التعييناب وكالة

............................ 

. 

 الأجنبية  التوظيف   وكالة

 

 

 

 

 
 

Worker 
 

 

Employer 

 

 

 

 
 

Witness 

 

 

 

 
MIGRANT WORKERS OFFICE 

EMBASSY OF THE PHILIPPINES 

DOHA, STATE OF QATAR 

 
 

Witness 



THIS CONTRACT IS NOT FOR SALE.  

CERTIFICATE OF GUARANTEE AND 

UNDERTAKING 

 د   واع   ضمان   ة¹ا  ش

 

This is to CERTIFY that I am  

 (Name of sponsor/employer), employer of 

 (name of worker). 

  حاسم   ‘            ببنن  ل  الشها  هذ   بموجب   د  أش

               بالعامل     اص  ال     الكفيل     )العمل    صاحب /الكفيل 

 ).العامل     حاسم
 

That I PROMISE TO GUARANTEE AND 

UNDERTAKE THE FOLLOWING: 

 :  يل  بما  والتعهد  الضمان بتوفير  اعد

 

1. I will TREAT my worker/ driver/ domestic 

helper/ babysitter /cook and other worker/s in 

my house and/or establishment with RESPECT 

and DIGNITY as HUMAN BEINGS. 

  جليسة/  المنزل      المساعد/السائا/العامل      معاملة   1.

 بما  مؤسستاو /و  منزل   ف  العاملين  من   وغيرهم   الطباخة /الأطفال 

 ميين؛  كآ والنزاهة  بالاحترام يتسم

 

2. I agree to PAY her/him a BASIC SALARY in 

the amount equivalent to   Qatar Riyals 

per month, to be given on or before every 7th 

day of the succeeding month. 

  و ¹  400.00  مبلا  ل  يعا  بما  الأساس  الراتب  لها/له   فع  ا  ان   الموافقةعلى   2.

u   طلسايع  طليو  قبل  أو  في  الدفع  يتم  ان  على  وذلك  ‘شهر  كل  أمويكي  

 .االي و  ش  كل  من

 

3. I agree to PROVIDE my household workers 

with free and decent living accommodation and 

free meals three (3) times per day. 

  الوجباب عن  فضلًا   المنزل   لعامل  وكريمة   مجانية  معيشية  قامة !الموافقةعلىتوفير    3.

 .اليوم  ف  3)ح   الثلاثة 

 

4. I will NOT ALLOW my worker to work with 

another person regardless of my relationship or 

affinity. I will first get the approval of the Labor 

Attaché of the Migrant Workers Office 

(MWO), Philippine Embassy, if there is a need 

to transfer sponsorship of my worker. 

  النظر  ض  ب   آخر م  ش  مع  بالعمل   ب   اص ال  للعامل السماح عدم   4.

  العمال  الملحاموافقة   على   اولًا   سبحصل   .منه    قرابت  او   علاقت  عن

  الحاجة   عم  ذا!  ‘الفلبين  سفارل POLO)‘ح   ارج  بال  الفلبين   العمل  لمكتب 

 .بعامل    اصة  ال  الكفالة   نقل  لى!

 

5. In case there is a MISUNDERSTANDING 

between my worker and myself, I will consult 

the Labor Attaché before any 

CANCELLATION of the employment contract 

is made. 

  العامل  المحلاسبستشر   ‘  عامل   وبين   بين   تفاهم  سو  وجو  حالة   ف   5.

 .التوظيف لعقد   ا  ل! اا قبل

 

6. I will INFORM the Labor Attaché of the 

WHEREABOUTS of my worker/s if we go to 

another worksite. 

لى  !الانتقال  تم   ما  ذا!  العاملين/العامل   بمكان  العامل   المحلا  خبار !   6.

 .موقع عمل آخر 

 

7. Upon ARRIVAL of my worker/s in Qatar, I 

will bring them to the MWO (formerly POLO), 

Philippine Embassy for REGISTRATION. 

 سفارل  POLO‘لى !  سبحضرهم  ‘قطر  لى!  العاملون/العامل   وصول   بمجر    7.

 .للتسجيل الفلبين
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 .of  any  VIOLATE  I  when  that  understand  I   8    غيو   سبصب   ‘التعهداب   تلك  من  لأا     الفت  م  عند  انه  تفهم   8.

these undertakings, I will be DISQUALIFIED مؤنل    ف    وضع  وسيتم  طء ¹طلقائمةطلسو  يل  لتش  بالنسبة 

and BLACKLISTED from hiring household or 

any worker/s from the Philippines. 

 .الفلبين من  عاملين /عامل اا او منزليين عمال

 

 

 

Name and Signature of Employer 

Date:   

QID No.   

 

 

 

WITNESSES: 

   :التاريخ  الكفيل وتوقيع  اسم 

      :القطرية  الهوية  بطاقة  رقم 

 

 

 ¹:و   طل 

 

 

 

 

 
  

 FPA                              أية  يي  إف 
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SECRETARY HANS LEO J. CACDAC 

Department of Migrant Workers 

Ortigas Avenue 

Mandaluyong City, Philippines 

Thru:  ATTY. EDUARD C. FERRER 

Labor Attaché  

MWO - Doha, State of Qatar 

 

SUBJECT: CONTINGENCY PLAN 

 

Dear Secretary: 

 

I,   , sponsor of    

(Employer’s Name)   (HSW Name) 

as Household Service Worker, wish to convey the following contingency plan in the event of natural 

calamity, manmade disaster and war, relative to her employment under my sponsorship: 

• In the course of any impending contingency, I shall strive my best to repatriate her to her point 

of origin at the soonest time possible via a safe course of travel. 

 

• If the repatriation measure is not possible as prompted by the prevailing circumstances, I shall 

provide continuous support to her (i.e., food, medicines, clothing and safe shelter, etc.) and 

constant communication to her families in the Philippines. 

 

• I shall provide her a personal accident insurance with a reputable insurance company in State 

of Qatar during her employment. 

And by virtue of this letter, I pledge to provide her all the aforecited contingency measures in 

addition to the benefits stipulated in her Contract of Employment. 

 

 

Signed:   

Employer 

 

Date:   
Note: 

Should be submitted with one (1) original copy and one (1) duplicate copy 
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INFORMATION SHEET OF EMPLOYER 

NAME :   

 

RESIDENCE ADDRESS:   

 

P.O BOX NO.:   ZIP CODE:   

 

TELEPHONE NO.:   E-MAIL ADDRESS:   

 

NATIONALITY:   OCCUPATION:   

 

COMPANY/EMPLOYER ADDRESS:   
 

 

 

TELEPHONE NO. :   

 

MONTHLY INCOME:  SIZE OF FAMILY:   
 

 

NAME OF FAMILY MEMBERS AGE 

1.      

2.      

3.      

4.      

5.      

NAME OF OTHER HOUSEHOLD STAFF: 
 

1.      

2.      
3.      

 

 

I DECLARE THAT THE ABOVE INFORMATION IS TRUE AND CORRECT. 
 

 

 

SIGNATUE OF EMPLOYER 
 

 

DATE 


